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NAPOMENA 
Od: Glavno tajništvo Vijeća 
Za: Odbor stalnih predstavnika (dio 2.) / Vijeće 
Predmet: Financijska sredstva za borbu protiv klimatskih promjena 

– nacrt zaključaka Vijeća o financijskim sredstvima za borbu protiv 
klimatskih promjena 

  

Za delegacije se u prilogu nalazi nacrt zaključaka Vijeća o financijskim sredstvima za borbu protiv 

klimatskih promjena, kako ih je pripremio Gospodarski i financijski odbor. 
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NACRT zaključaka Vijeća ECOFIN 
 

11. listopada 2016. 
 
 

1. POZDRAVLJA cilj Pariškog sporazuma u pogledu usklađivanja financijskih tokova s 

nastojanjima usmjerenima prema niskim emisijama stakleničkih plinova i razvoju otpornom 

na klimatske promjene. PONAVLJA da to iziskuje pojedinačno i zajedničko djelovanje sviju 

stranaka. 

 

2. PONOVNO POTVRĐUJE da su u okviru globalnih nastojanja i pod vodstvom razvijenih 

zemalja EU i njegove države članice predane povećanju mobilizacije financijskih sredstava za 

borbu protiv klimatskih promjena, osobito kako bi se pomoglo zemljama u razvoju da s 

obzirom na ublažavanje i prilagodbu provedu svoje vlastite strategije strategije, posebice na 

nacionalnoj razini određenih doprinosa. ISTIČE da su EU i neke njegove države članice u 

Parizu na 21. zasjedanju Konferencije stranaka UNFCCC-a najavili povećane iznose javnih 

financijskih sredstava za borbu protiv klimatskih promjena predviđene u predstojećim 

godinama, čime se povećava i predvidljivost. ISTIČE da EU i njegove države članice 

osiguravaju znatan dio javnih financijskih sredstava za borbu protiv klimatskih promjena i 

NAGLAŠAVA potrebu za pravednom raspodjelom tereta među razvijenim zemljama i 

budućim sudjelovanjem šireg kruga kontribuenata. U pogledu financijskih sredstava za borbu 

protiv klimatskih promjena NAGLAŠAVA važnost perspektive usmjerene na rezultate kojom 

se osigurava najveći mogući učinak predviđenih i mobiliziranih sredstava. 

 

3. POZDRAVLJA rad razvijenih zemalja na pripremi konkretnog plana za postizanje cilja da se 

iz raznih izvora, javnih i privatnih, bilateralnih i multilateralnih, uključujući alternativne 

izvore financiranja, u kontekstu svrhovitih aktivnosti ublažavanja klimatskih promjena i 

transparentnosti provedbe, zajednički za ublažavanje i prilagodbu mobilizira 

100 milijardi USD godišnje do 2020. godine. SA ZANIMANJEM IŠČEKUJE dovršenje 

plana uoči zasjedanja UNFCCC COP22. 
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4. POTVRĐUJE da su se EU i njegove države članice obvezali mobilizirati svoj udio u 

ispunjavanju cilja razvijenih zemalja da zajednički iz različitih izvora, instrumenata i kanala 

mobiliziraju 100 milijardi USD godišnje do 2020. te do 2025. godine za ublažavanje i 

prilagodbu. 

 

5. PONOVNO NAGLAŠAVA da će javna financijska sredstva za borbu protiv klimatskih 

promjena i dalje imati važnu ulogu. POTVRĐUJE da će EU i njegove države članice i dalje 

osiguravati javna financijska sredstva za borbu protiv klimatskih promjena s ciljem 

ublažavanja i prilagodbe. 

 

6. ZAHTIJEVA od Komisije da Vijeću osigura pregled financijskih sredstava iz EU-a i njegovih 

država članica za borbu protiv klimatskih promjena za 2015. godinu kako bi Vijeće podržalo 

taj doprinos prije zasjedanja UNFCCC COP22. 

 

7. NAGLAŠAVA važnost povećanja sredstava za potporu onim zemljama u razvoju koje su 

posebno osjetljive na negativne posljedice klimatskih promjena i koje imaju značajna 

ograničenja kapaciteta. 

 

8. Također POZDRAVLJA obveze koje je preuzela većina multilateralnih razvojnih banaka 

(MDB) da će u svoje portfelje i u okviru svojih nadležnosti snažnije uključiti razmatranja o 

ublažavanju klimatskih promjena, prilagodbi i otpornosti na klimatske promjene, uključujući 

njihove obveze da povećaju ulaganja povezana s klimom. POTIČE međunarodne i regionalne 

financijske institucije i agencije UN-a da putem tajništva UNFCCC-a pružaju informacije 

strankama o vlastitim načinima uključivanja klimatskih ciljeva i mjera za klimatsku otpornost 

u svoju razvojnu pomoć i programe financijskih sredstava za klimatske promjene. 
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9. POZDRAVLJA važne doprinose nekih gospodarstava u nastajanju i zemalja u razvoju u vezi 

s financijskim sredstvima za borbu protiv klimatskih promjena. ISTIČE da se Pariškim 

sporazumom potiče na pružanje ili nastavak osiguravanja financijskih sredstava na 

dobrovoljnoj osnovi i one stranke koje nisu preuzele obveze u okviru Konvencije. 

 

10. PREPOZNAJE privatan sektor kao ključan izvor financijskih sredstava za borbu protiv 

klimatskih promjena i drugih relevantnih investicijskih tokova. POTVRĐUJE da su 

financijska sredstva iz privatnog sektora nadopuna, ali ne i zamjena za financijska sredstva iz 

javnog sektora u slučajevima u kojima su potrebne javne financije. NAPOMINJE da je EU 

uspostavio širok niz instrumenata za mobilizaciju financijskih sredstava iz privatnog sektora 

za međunarodne aktivnosti u vezi s klimom, uključujući mobilizirana financijska sredstva 

lokalnog privatnog sektora, i da će nastaviti s njegovim razvojem. 

 

11. POZDRAVLJA činjenicu da se Pariškim sporazumom šalje snažna poruka privatnom sektoru 

s ciljem preusmjeravanja financijskih tokova na ulaganja s niskim razinama ugljika otporna 

na klimatske promjene. Unutar EU-a PRIMJEĆUJE postojeće napore na usklađivanju 

ulagačkih poticaja s klimatskim ciljevima EU-a, npr. putem unije tržišta kapitala i Plana 

ulaganja za Europu; te u tom kontekstu POZDRAVLJA rad skupine G20 i Odbora za 

financijsku stabilnost, kao važnih doprinosa za preusmjeravanje privatnih ulaganja. 

NAGLAŠAVA da je određivanje cijene ugljika jedan od ključnih elemenata poticajnog 

okruženja za preusmjeravanje ulaganja koje se može postići nizom alata, među ostalim 

propisima, trgovanjem emisijama i porezima. U tom kontekstu PODUPIRE inicijative za 

određivanje cijene ugljika, kao i inicijative kojima se promiče postupno ukidanje subvencija 

štetnih za okoliš ili gospodarstvo te između ostaloga postupno ukidanje financiranja projekata 

s visokim emisijama ugljika. 
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12. ISTIČE napore EU-a i njegovih država članica za povećanje mobilizacije financijskih 

sredstava za borbu protiv klimatskih promjena, kako je utvrđeno u podnescima o strategijama 

i pristupima za 2016. godinu. PODSJEĆA da je povećanje financijskih sredstava za borbu 

protiv klimatskih promjena proces koji se ponavlja te odvija usporedno s radom vlada na 

razvoju poticajnih okruženja, investicijskih strategija, projekata i programa, a koji bi svi 

trebali uključivati angažman privatnog sektora. U tom kontekstu POZDRAVLJA napore koje 

su poduzele zemlje u razvoju. 

 

13. NAGLAŠAVA važnost podupiranja prilagodbe kako bi se zemljama u razvoju pomoglo 

integrirati klimatske ciljeve u njihove razvojne strategije te kako bi se stvorili životni uvjeti 

otporniji na klimatske promjene. NAGLAŠAVA važnost postizanja ravnoteže između 

financijskih sredstava za prilagodbu i ublažavanje u skladu s vlastitim prioritetima i ciljevima 

zemalja te ISTIČE da EU i njegove države članice zajedno ulažu i ulagat će napore kako bi 

usmjerili znatan dio javnih financijskih sredstava za borbu protiv klimatskih promjena prema 

prilagodbi, osobito rješavanjem potreba najsiromašnijih i posebno osjetljivih zemalja u 

razvoju, poput najmanje razvijenih zemalja i malih otočnih zemalja u razvoju. 

 

14. ISTIČE da će okvir transparentnosti biti ključan čimbenik u uspješnoj provedbi Pariškog 

sporazuma poboljšanjem preuzimanja odgovornosti u pogledu financijskih sredstava za borbu 

protiv klimatskih promjena. ISTIČE da bi se tim okvirom trebala pružiti jasnoća u vezi s 

osiguranom, mobiliziranom i primljenom potporom, među ostalim o mjerama koje su 

poduzete kako bi se financijski tokovi uskladili s planovima razvoja s niskim razinama 

emisija stakleničkih plinova i otpornima na klimatske promjene, također i s ciljem 

obavješćivanja o globalnoj procjeni. Uz okvir bi se trebalo koristiti jasnim i zajedničkim 

metodologijama, koje se temelje na postojećim metodologijama i na napretku postignutom u 

pripremi studije OECD-a i Inicijative za klimatsku politiku (CPI). PODUPIRE razvoj 

računovodstvenih modaliteta u vezi s financijskim sredstvima koja su osigurana i mobilizirana 

javnim intervencijama kako bi se na odgovarajući način prikazali napori stranaka u pogledu 

svih relevantnih izvora. POZDRAVLJA dvogodišnju procjenu i pregled tokova financijskih 

sredstava za borbu protiv klimatskih promjena Stalnog odbora za financiranje koji će služiti 

za usmjeravanje daljnjeg rada na mjerenju i provjerama potpore te izvješćivanju o njoj. 
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15. NAGLAŠAVA važnost potpore izgradnji kapaciteta za planiranje ublažavanja i prilagodbe te 

za učinkovitu i djelotvornu provedbu. Dodatno ISTIČE potrebu za razvojem niza privlačnih 

projekata i programa kako bi se povećala financijska sredstva i učinkovitost, ali i mogućnost 

pristupa dostupnim sredstvima za zemlje u razvoju te privlačenje privatnih financija. ISTIČE 

trajnu potporu EU-a i država članica izgradnji kapaciteta za zemlje u razvoju kojima su oni 

potrebni, među ostalim i u pogledu suradnje u području tehnologije. NAGLAŠAVA značaj 

osiguravanja učinkovitog pristupa financijskim sredstvima za potporu nacionalnim 

strategijama pojednostavljenim postupcima odobravanja u kontekstu financijskog mehanizma 

i veće spremnosti da se pruži potpora zemljama u razvoju, posebice najmanje razvijenim 

zemljama i malim otočnim zemljama u razvoju. 

 

16. PREPOZNAJE i PODUPIRE značaj ambiciozne svjetske provedbe na nacionalnoj razini 

određenih doprinosa. ISTIČE da bi razvojna suradnja EU-a i država članica s trećim 

zemljama trebala u potpunosti uzeti u obzir sinergije između klimatskih ciljeva i ciljeva 

održivog razvoja kako su usvojeni u sklopu Programa održivog razvoja do 2030., Akcijskog 

plana iz Adis Abebe o financiranju za razvoj i drugih međunarodnih programa. ISTIČE da će 

koordinacija između dionika u pogledu financiranja za potporu provedbe na nacionalnoj razini 

određenih doprinosa biti od ključne važnosti: kako bi se ostvario maksimalan učinak na 

terenu, svaka će institucija trebati djelovati u partnerstvu ili koordinaciji s drugima. 
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17. POZDRAVLJA činjenicu da će financijski mehanizam Konvencije poslužiti i kao financijski 

mehanizam Pariškog sporazuma. NAGLAŠAVA ulogu Zelenog klimatskog fonda kao 

ključnog multilateralnog pokretača za potporu zemljama u razvoju u promicanju promjene 

paradigme prema razvoju s niskim razinama ugljika i otpornom na klimatske promjene. 

POZDRAVLJA odobrenje daljnjih projekata i programa te dodatno POZDRAVLJA 

prihvaćanje strateškog plana Zelenog klimatskog fonda i njegovu ambiciju u smislu 

poboljšanja učinka prilagodljivosti Fonda. ISTIČE da znatan dio uloženih sredstava (47 

posto) i onih stavljenih na raspolaganje dolazi iz država članica EU-a. POZDRAVLJA 

doprinose Zelenom klimatskom fondu iz zemalja u razvoju i POZIVA sve zemlje koje mogu 

dati doprinos da to i učine. 
 

 

 

 


